Перелік питань 

до тестових завдань

«Програмні платформи надання телекомунікаційних послуг»
1. Характеристики дії з інформацією:

2. Зберігання – це:

3. Прийом – це:

4. Передача – це:

5. Тимчасова характеристика дій – це:

6. Тимчасова характеристика дій – це:

7. Дія через деякий час після закінчення характеризує:

8. До якісної характеристики (виду. інформації відноситься:

9. Візуальна характеристика – це:

10. Індивідуальний мережевий термінал абонента – це:

11. Груповий термінал – це:

12. Автоматичне надання інформації – це:

13. Ручне надання інформації – це:

14. Тимчасова характеристика дій в процесі надання означається:

15. Тимчасова характеристика дій відразу після закінчення означається:

16. Тимчасова характеристика дій через деякий час після закінчення означається:

17. Візуальна якісна характеристика інформації означається:

18. Мовна якісна характеристика інформації означається:

19. Автоматичне надання інформації означається:

20. Ручне надання інформації означається:

21. Мережі комутації каналів означаються:

22. Мережі пакетної комутації означаються:

23. Змішана мережева приналежність означається:

24. Телематичні послуги – це:

25. Інформаційно-довідкові послуги – це:

26. Послуги аудиотексу – це:

27. Послуги телеконференцій – це:

28. Послуги голосової пошти – це:

29. Послуги факсимільного зв’язку – це:

30. Послуги універсального номера доступу – це:

31. Послуги універсального персонального зв’язку – це:

32. Послуги телеголосування – це:

33. Послуги віртуальної приватної мережі – це:

34. Послуги «центрікс великої зони» – це:

35. Послуги call-центру – це:

36. Послуги «виклик по телефонних картках» – це:

37. Послуги «вдосконалений безкоштовний виклик» – це:

38. Послуги з додатковою таксацією – це:

39. Послуга електронної пошти – це:

40. Послуги «хостинг» – це:

41. Складові послуги – це:

42. Оплата послуг може виконуватись наступним способом:

43. Оплата послуг може виконуватись наступним способом:

44. Оплата послуг може виконуватись наступним способом:

45. Послуга «Універсальна пошта» відноситься до:

46. Послуга «Універсальна пошта» відноситься до:

47. Послуга «Універсальна пошта» включає в себе можливості і функції:

48. Маршрутизація викликів і перетворення сигналізації в комп’ютерній телефонії – це:

49. Маршрутизація викликів і перетворення сигналізації в комп’ютерній телефонії – це:

50. Маршрутизація викликів і перетворення сигналізації в комп’ютерній телефонії – це:

51. Організація діалогу з абонентом в комп’ютерній телефонії – це:

52. Визначення напрямку (призначення. виклику в комп’ютерній телефонії відноситься до:

53. Аналіз призначення та перенаправлення виклику в комп’ютерній телефонії відноситься  до:

54. Перетворення сигналізації вхідних цифрових каналів в необхідну інформацію вихідних цифрових каналів в комп’ютерній телефонії відноситься до:

55. Реалізація безпосередньо алгоритму в комп’ютерній телефонії відноситься до:

56. Підготовка мовної та візуальної інформації для її прийому та передачі в комп’ютерній телефонії відноситься до:

57. Аналіз керуючої інформації в комп’ютерній телефонії відноситься до:

58. Формування керуючої інформації для передачі її іншим системам в комп’ютерній телефонії відноситься до:

59. Взаємодія з фактичними базами даних для організації діалогу в комп’ютерній телефонії відноситься до:

60. Взаємодія з мовною базою даних для реалізації мовної відповіді і аналізу мовного сигналу в комп’ютерній телефонії відноситься до:

61. Генерація DTMF посилок в комп’ютерній телефонії відноситься до:

62. Синтез мови за текстом і відновлення мовлення в комп’ютерній телефонії відноситься до:

63. Аналіз DTMF посилок в комп’ютерній телефонії відноситься до:

64. Аналіз мови, що включає в себе послідовний аналіз або аналіз безперервної мови в комп’ютерній телефонії відноситься до:

65 Запис, зберігання і відновлення мовного сигналу в комп’ютерній телефонії відноситься до:

66. Перетворення даних з одного формату в іншій в комп’ютерній телефонії відноситься до:

67. Що передбачає ICC?

68. Скільки рівнів передбачає ICC?

69. Перший рівень ICC передбачає:

70. Другий рівень ICC передбачає:

71. Третій рівень ICC передбачає:

72. Четвертий рівень ICC передбачає:

73. Вузол комутації послуг (SSP. призначений для:

74. Вузол управління послугами (SCP. призначений для:

75. Вузол адміністрування (SMP. призначений для:

76. Вузол, що забезпечує середу створення послуг (SCEP. призначений для:

77. Вузол інтелектуальної периферії (IP. призначений для:

78. Скільки вузлів входять до складу архітектури ICC:

79. Біллінг – це:

80. Крос-біллінг – це:

 81. Кількість основних процесів технології взаємодії операторів і кінцевих користувачів:

82. Попередній етап технологій взаємодії операторів і кінцевих споживачів передбачає:

83. Етап аутентифікації взаємодії операторів і кінцевих споживачів передбачає:

84. Етап авторизації взаємодії операторів і кінцевих споживачів передбачає:

85. Етап фіксації взаємодії операторів і кінцевих споживачів передбачає:

86. Етап тарифікації взаємодії операторів і кінцевих споживачів передбачає:

87. Етап розрахунків з користувачем взаємодії операторів і кінцевих споживачів передбачає:

88. Абревіатура CDR в системи біллінгу означає :

89. Об’єкт «транзакція» складається з:

90. Об’єкт «базові тарифи» складається з:

91. Об’єкт «тарифні плани» складається з:

92. Об’єкт «звіт» складається з:

93. Знижки по днях і часах надання послуг відносяться до об’єкту:

94. Розшифровка назви наданої послуги відноситься до об’єкту:

95. Часу надання послуги відноситься до об’єкту:

96. Тривалості послуги відноситься до об’єкту:

97. Обсягу послуги відноситься до об’єкту:

98. Знижки по днях і часах надання послуг відносяться до об’єкту:

99. Мінімальний обсяг надання послуг відноситься до об’єкту:

100. Інтервал тарифікації відноситься до об’єкту:

101. Системна архітектура складається з:

102. Системна архітектура складається з:

103. До складу системної архітектури входить:

104. Концептуальна модель універсальної біллінгової системи складається з:

105. Повноваження унікальної біллінгової системи визначає:

106. Опис функцій, які реалізуються вузлами унікальної біллінгової системи визначає:

107. Опис вузлів з функціональними елементами і протоколами унікальної біллінгової системи визначає:

108. Базовий процес обробки подій входить в склад:

109. Незалежні від компонент послуг конструктивні блоки входять в склад:

110. Точки ітерації і точки завершення входять до складу:

111. Аутентифікація – це:

112. Авторизація – це:

113. CBSN – це:

114. PBSN – це:

115. SSP – це:

116. SCP – це:

117. SDP – це:

118. SMP – це:

119. SCEP – це:

120. SMAP – це:

121. Забезпечує зв’язок між пунктами в межах одного центру біллінгу:

122. Забезпечує зв’язок між основним і допоміжним рівнем:

123. Виконує функції надання послуг, обробки даних CDR:

124. Містить дані, необхідні для надання індивідуальних послуг:

125. Містить індивідуальні тарифні плани:

126. Керує базами даних, тестує мережу, управляє навантаженням і проводить вимірювання різних характеристик системи біллінгу:

127. Доступ до пункту адміністрування послуг забезпечує:

128. До клієнтського рівня унікальної біллінгової системи відносяться:

129. Служба договорів відноситься до:

130. Абонентська служба розрахунків відноситься до:

131. Бухгалтерська служба розрахунків з користувачем відноситься до:

132. Служба продажів відноситься до:

133. Склад платіжних документів відноситься до:

134. СУП – це:

135. СУР – це:

136. Бухгалтерія, як служба, відноситься до:

137. Маркетинг і планування ресурсів, як служба, відноситься до:

138. Фінансово-аналітична служба відноситься до:

139. Служба ведення і контролю договорів (облік абонентів) відноситься до:

140. Служба продажів абонентського обладнання відноситься до:

141. Служба підключення і абонентського сервісу (в т.ч. ремонт) відноситься до:

142. Інформаційно-довідкова служба відноситься до:

143. Служба безпеки відноситься до:

144. Програмний комплекс унікальної біллінгової системи складається з блоків:

145. Політика безпеки відноситься до:

146. Політика підзвітності відноситься до:

147. Політика гарантій відноситься до:

148. Політика документації відноситься до:

149. Ознаки інфокомунікаційних систем:

150. Під аспектом «універсальне надання послуг» розуміється:

151. Під аспектом «універсальний біллінг» розуміється:

152. Під аспектом «універсальна структура» розуміється:

153. Під аспектом «універсальна інтеграція в мережі зв'язку» розуміється:

154. ABD – це:

155. CF – це:

156. CON – це:

157. VAN – це:

158. VPN – це:

159. Оптимальна реалізація глобальних бізнес-процесів і їх сукупності відноситься до:

160. Модифікація структури «зверху-вниз» відноситься до:

161. Використання однотипних програмно-апаратних засобів для реалізації однотипних функціональних компонент надання і білінгу послуг відноситься до:

162. Взаємодія функціональних компонент на основі широкого спектру всередині системних шлюзів і інтерфейсів відноситься до:

163. Використання великого набору шлюзів і інтерфейсів із зовнішніми системами відноситься до:

164. Основні технологічні принципи реалізації біллінгової системи:

165. Тарифікація і обробка входять до складу:

166. Можливість використання різних типів платіжних інструментів входить до складу:

167. Передача даних особового рахунку користувача з однієї біллінгової системи в іншу входить до складу:

168. Телебанкінг - це:

169. Складова обробки біллінгу включає:

170. Можливість використання різних типів платіжних інструментів забезпечується:

171. Аутентифікація - цє:

172. Авторизація – це:

173. Бізнес-процеси організаційного, системного і технологічного адміністрування відносяться до:

174. Бізнес-процеси технічного обслуговування відносяться до:

175. Бізнес-процеси оренди, продажу, ремонту абонентського обладнання відносяться до:

176. Розрахунки між оператором і користувачем за надання широкого спектру послуг відносяться до:

177. Білінг послуги в універсальному форматі: за факт її надання, за час користування послугою, за обсяг інформації, переданої за час користування відноситься до:

178. Тарифікація по заданому широкого спектру індивідуальних параметрів тарифікації відноситься до:

179. Оплата послуг як на основі кредитних, так і дебетових принципів розрахунків відноситься до:

180. Використання для розрахунків з користувачами грошових документів, аналогічних банківських пластикових карт відноситься до:

181. Надання користувачу можливості самостійного управління своїм рахунком відноситься до:

182. Використання для взаєморозрахунків з іншими операторами і партнерами крос-білінгу відноситься до:

183. Інтерфейс з системами забезпечення діяльності оператора відноситься до:

184. Оптимальна реалізація глобальних бізнес-процесів і їх сукупності відноситься до:

185. Модифікація структури «зверху-вниз» відноситься до:

186. Використання однотипних програмно-апаратних засобів для реалізації однотипних функціональних компонент надання і білінгу послуг відноситься до:

187. Взаємодія функціональних компонент на основі широкого спектру всередині системних шлюзів і інтерфейсів відноситься до:

188. Використання великого набору шлюзів і інтерфейсів із зовнішніми системами відноситься до:

189. Бухгалтерія, як служба, відноситься до:

190. Маркетинг і планування ресурсів, як служба, відноситься до:

191. Фінансово-аналітична служба відноситься до:

192. Служба ведення і контролю договорів (облік абонентів) відноситься до:

193. Служба продажів абонентського обладнання відноситься до:

194. Служба підключення і абонентського сервісу (в т.ч. ремонт) відноситься до:

195. Інформаційно-довідкова служба відноситься до:

196. Служба безпеки відноситься до:

197. Програмний комплекс унікальної біллінгової системи надання телекомунікаційних послуг складається з блоків:

198. Можливості, що надаються абоненту:
199. Можливості, що надаються адміністратору системи:

200. Мережа GSM складається з підсистем:

